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Ka3zak, opbIc, aFbLIIIBIH TiJIAePiHaeri oJarail co3epre cajaracTbIpMaJibl TAJAAy

Makanaga Kaszak TUTIHAETi, OpbIC TUTIHIETi >KOHE aFbUIIBIH TULAEPIHICTI Oxarail ce3lep >KOHE OJapIblH
KOJIIaHBUTYBI, TONTACTBIPBUIYBI JKEKE-)KEKEe KapacThIPBUIBIN, CAJFACTHIPbLIaAbl. KenTipiareH Mpicangap apKbUIbI
ofarail ce3JepAiH YII TUIAEri TaOMFaThl, YKCACTHIKTAphl MEH aHbIPMAIIBIIBIKTAPEL, YITTHIK-MOICHH €pPEKIIeTiKTepi
afmbIKTanFaH. KOopBITEIHABI aJIbIHFaH MBICaJiap HETi3iH/Ie Kacabl.

Tyiiin ce3aep: onaraii cesnep, MOACHHAPANIBIK KapbIM-KaTbIHAC, IMHI'BOMOJICHHETTAHY, OJlarail ce3aepAiH Kiac-
cuUKanUsICHl, CaJIFaCTBIPMAJIBI TAJIAAY, aFbUIIIBIH TUIIHIETT OJlaFaiiyiap, OpbIC TUTIHAETI Ofarail cesnep.

G.A. Boribayeva
Comparative analysis of interjections kazakh, russian and english languages

The article is considered the usage and typology of interjection in Kazakh, Russian and English languages. Their
similarities and difference are determined by giving concrete examples. From the examples offer national and cultural
peculiarities of interjections Kazakh, Russian and English languages. Conclusions are based on the results of
comparative analysis of the examples.

Interjections are words used for the sole purpose of expressing emotion. The history of studying of interjections
shows that, the treatment of an interjection is one of the most disputable and at the same time the least studied areas
of science about language in foreign, and in the Kazakh and Russian linguistics. But researches were devoted to the
comparative analysis of interjections of different languages (private languages), such as, Russian and English,
German, French, etc. And research of comparative analysis of the Kazakh, English and Russian interjections is
carried out for the first time. That fact that complex studying of onomatopoeias in the comparative plan so far wasn't
carried out caused a choice of a subject of this work.

A comparison between English and Arabic interjections is conducted in an attempt to find out whether
equivalents can be found in both languages .

Keywords: interjections, intercultural communication, linguistic cultural, classification of interjections, compa-
rative analysis, interjection of Russian languages, interjection of English languages.

I'.A. BopubaeBa
ConocTaBuTeIbHbIH aHAJIU3 MEKIOMETHI Ka3aXCKOro, PyCCKOro, aHIJIUHCKOr0 SI3bIKOB

B cratbe paccmarpuBaercs yHOTpPeOJCHHE M THUIOJIOTHMS MEXIOMETHH B Ka3aXCKOM, PYCCKOM, aHIJIMHCKOM
s3bIKax. VIX paszinnume U CXOJCTBO ONPENEISIOTCS C TOMOIIBI0 KOHKPETHBIX MPUMEPOB. M3 MpUBEICHHBIX IPHMEPOB
OTKPBIBAIOTCSl HAIIMOHAJIBHBIC, KYJIbTYPHbIE OCOOCHHOCTH MEXIOMETHH Ka3aXxCKOro, PycCKOr0 M aHIJIMIICKOro
A3BIKOB. BBIBO/IBI OCHOBAHbI Ha PE3yJIbTaTaX CONOCTABUTEILHOIO aHAIM3a IPHMEPOB.

YacTplo peuH, OTBEYAIOLICH 32 OIMOLMH, SBIISIOTCS MEXIOMETHs, KOTOPBIC 3a4aCTYIO NPEICTaBIAIOT BO3IIIACH U
OYCHBb PEIKO HECYT B cebe KaKyro-JIMOO CMBICIOBYIO HAarpy3ky. McTopHs M3ydeHHS MEXIOMETUH IOKa3bIBAET, YTO
KaK B 3apyOeXHOM, TaK ¥ B OTEYECTBEHHOM - Ka3aXCKOM U PYCCKOM SI3BIKO3HAHUH, TPAKTOBKA MEKIOMETHS SIBIISIETCS
oIHOM M3 Hambojee CHOPHBIX W B TO K€ BpeMsl HaUMEHee HCCIENOBAHHBIX oOyacTel HaykH o s3bike. Ho mccie-
JIOBaHUS IIOCBSAIIANNCH MEXKIOMETHSIM OTIENbHBIX SI3BIKOB, OBUIM HamUcaHbl pabOThI, IOCBSIIEHHBIC COIOCTa-
BUTEJIFHOMY aHAJIHM3y MEKIOMETHH Pa3HBIX SI3BIKOB, TAKHX, KaK PYCCKUIl N aHTIIMICKU, HeMelKoro, GpaHIly3CKuil 1
T.J. A HCCIIEIOBaHHE COIOCTABHTEIBHOTO M3yYEHMS Ka3aXCKUX, aHIIMACKUX U PYCCKHX MEXKIOMETHH MPOBOIUTCS
BrepBble. TOT (aKT, YTO 0 HACTOSILIEr0 BPEMEHH HE ObLIO MPOBEIEHO KOMILIEKCHOE H3YYCHHE OHOMATOIIEH B CO-
MOCTABHUTEIIFHOM IIIaHe, 00YCIOBIIO BEIOOP TEMBI JaHHON pabOTHI.

OCHOBHOI1 11e7IbI0 PabOTHI SBISETCS BCECTOPOHHEE ONUCAHUE CTPYKTYPhI MEXKIOMETHH, a TaKKe KOMIUICKCHOE
paccMOTpEeHHe UX CEMaHTHYECKUX U CTHIIMCTHYECKUX aCIIEKTOB COBPEMEHHOI'O Ka3aXCKOTO SI3bIKa B COIIOCTAaBICHUH
C aHIVIMICKUMHU B PYCCKUMH SI3BIKAMH.

KnroueBble ciioBa: MeXIOMETHE, MEXKKYJIbTYpHas KOMMYHHKALHMS, JHHTBOKYJIBTYPOJIOTHS, KIacCH(UKALHS
MEXIOMETHH, COITOCTABUTEIILHBIN aHAIN3, MEXKJIOMETHE PYCCKOTO SI3bIKa, MEXKIOMETHE aHIIIMICKOTO S3bIKa.

Tyslc eMec Tinmepai con TUIIEPAIH e3aepiHe OliTKeHI FamaMIaHy KyOBLIBICH OapBICBIHIIA aTyaH
TOH TUIIIK 3aHABUTBIKTapFa CYHEHE OTHIPHII, 63apa TYpJI TiNgepAe ceielTiH amamaap Oip-OipiMeH
calFacTbIpa 3epTTey, acipece, Kasipri skahanmany KapbIM-KaThIHACKA TYCIIl, ©JEeM XaJIBIKTAPBIHBIH
3aMaHBIHIA ©3€KTI MOceeHIH Oipi OOJBIT OTHIp. Oip-OipiHiH eHepi MEH MOJICHHUETIHE, TAPUXBl MCH
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olIeOMeTIHE, TiJIi MEH CalT-IOCTYPIHE IETCH KbI3bI-
FYIIBUIBIFBI ©CII Kenemi. AJ MYHJall MaKCaTThIH
TEK TUT apKBUTBI FaHA Y3€Te acaThIHBI MOJIIM.

Tingiy dKCIPECCUBTI-AMOIIMOHAIIBI JICKCUKACHI
caHaJIaTBIH OflaFail ce3aep — Tl OumiMiHme Oenrini
Iepekenie 3epTTeNreH Mocese, alaiia oJapIbIH
CaH allyaH TUIIEPJET] 3epTTey I9PEKECci op KUJIbL.
Byran ceben — opnaraii ce3nepiaiH e3lepiHE FaHa
TOH TINIIK €peKIIeNiKTepi MEH OJIapIblH alyaH
TYpPJIi TUTHEpIAETi KOJNIAHBICHIHBIH ©p TYPJILIITI.
MacerneH, KenTereH rFansiMaap Oyy ce3iepi KaH-
JKaKTHI 3epTTer, OipKaTap TYpKi Tinnepinae nepoec
€3 TadBl PETIHIE KapacThIpca, YHAICYPOIIABIK TiJl-
nepae Oyi ce3lep HEri3iHeH YCTEYJepAiH KypaMbIH-
na capanrananasl. KenrereH raipiMaap TUTIET] aTKa-
paThIH pei XKOFaphl, HETI3Ti Co3 TanTapblHa KaTaThIH
CO3JICPMEH CAJIBICThIPFaH/Ia OJlaFail ce3ep aca Oip
MaHBI3/Ibl TULMIK (eHOMEH OO TaObBUIMAaIbI
JIeTeH TIKip/Ai YCTaHATHIH efi. Allaiiia Tl >koHe
OHBIH OIpJTIKTEPiH TUIMIK TaHOATAPIBIH KATHIHACKI
eMec, CoeWJIeyIll MEH ThIHIAYIIBIHBIH KaThIHACHI
AsCHIHIA KapacThIPAThIH TMpParMaTUKaIBIK, JIMHTBUC-
TUKAaHBIH JaMybIMeH Oipre Oynm cesmepre IereH
JKaHa Ke3Kapacrap KaJiblnraca 0acTabl.

Tingig Herisri KeBMETTEpiHIH Oipi OONBII
TAaOBUTATHIH  3KCIPECCHBTIK-IMOIIMOHAIIBIIBIKTHI
JKy3ere acelpyjia TanThpMac Kypaj, ajl KOMMYHH-
KaHTTap apachIHJaFbl KapbIM-KaThIHACTA MaHBI3IbI
TiMIK OipimikTep OONBIN TaOBUIATBIH OJaFail ce3-
JepIiH MOJEHHAPAITBIK KAPhIM-KAaTBIHACTAFBl epeK-
HICJIKTEPI MEH KYPBUIBIMIBIK, (YHKIIHOHAJIIBIK-
CEMAHTUKAJIBIK JKOHE YIITTHIK-TAHBIMJIBIK aipBIK-
IIBUTBIKTAPEI Ka3aK, OPBIC, AFBUIMIBIH TUTIEPiHIH
MaTepuaapbl HETi3IHAE ajFall CaJlFacThIpbLia
3eprrenin oTblp. COHFBI KbUIAAP/Aa XaJIBIKAPAIIBIK
TINEpHiH KaTapblHa €HETiH aFbUIIIBIH, OpPBIC TiN-
Jepi MeH Ka3ak Tijdi ayKbIMBIHIA TEOPHSUIBIK TYp-
FBIJIa CaJIFACTHIPhLIA 3€PTTEIreH TUIMIK KYObUIbIC-
TapJblH CaHbl Ja, camachl Ja ecim, ONapblH 63
MIPaKTHUKAJIBIK, >KeMIiCTepiH Oepim XypreHi Oenrimi
xait. COHIBIKTAH TUT XKYHECIHACTI alaThlH OPHBI
epeKlle ojarail Ce3AepAiH aTaJMbIIl YII Tiae
aJFall peT CallFacThIphUIa 3ePTTENYiHIH Tija OuTi-
MiHE KOCaphbl MOJL.

ATtanFaH YII Tileri ojarail ceslaepiiH epek-
HIeNiKTepiHe JKeKe-)KeKe TOKTAIYABl KOH KOp/IiK.
Kazak TimiHzeri omarail ce3mepiiH Kiaccuuka-
LHUACHI MEH KYPBUIBIMIBIK TYPFbIIa KapacThIPbI-
MyblHa OalIaHBICTBI KAl KAIBINTACKAH KeTl-
TereH MiKipJiepre cail opTak TONTACTHIPBLIY YIITi-
ciH anabik. Onarail ce3iep KypbUIBIMBI JKaFbIHAH
HETi3ri OHE TYyBIHIBI OONBIN eKire OemiHeni.
Herisri opmaraitnapra: ay, na, e, oi, e, ya, yay, 1,
nai, o, o, oho, ou, ue, aha, ay, bey neTeHIEp

KaTaJbl. AJl, TYBIH]IBI OJJaFall CO3ICPre: Mocca2aH,
Oopexendi, ommezenat, KHcapaKimaila, mMackapa,
0 moba, acmanvlpaina, ANGIPMal, ounwvipmai, o
oapuza..., T.0. )KaTaJbl.

An, MaFpIHACBHI JKarblHaH HWINApaT OJlaraiiyap,
JKEKipy ofaraiyapbl, MaKeIpy OJaraiiapbl, KOHLI-
KyH oparaiimapel, WMMIIEPAaTHUBTIK OJaraiinap,
TYPMBIC CAJIT OJIaFaiyiapbl )KOHE T.C.C. OOJIBIN O6Ti-
Heni. CoHBIH IimIiHAE SPKaHCBICHIHA IKEKe-)KeKe
TOKTAJIBI ©TceK. Huapam oodaeaviiapvl — OYHAPHIK,
cypay, MOHII ce3nep (KoHe, KoHeKu, a1, ouoaq).
Meicansl: Koue, xoniekmug 60ramvl3 Oe2eHoepiy
Kon kemepiyoep (b. Maiinun). XKexipy oodazaii-
aapel: 1) amamra apHaiibl aWTBUTATBIH OJaraiiap:
KepceTy 5 HycKay cesfepi (kowui, mine, oHi), YChIHY
cesnepi (mo, atioa), Teiro ce3xaepi (vrcou, moii, mex,
motim); 2) )KaHyapra apHal alThUIATBIH OJaraiiap
Byn Tomnka TePT TYIIK Maj, UT, MBICBIK, CUSIKTaHFaH
yi aifyaHIapblH jKeMre MIaKeIpy, aiaay, YPKITy T.
0. MaKcaThEIMEH KOJIaHBUIFAH CO3Iep MEH TipKec-
Tep JkaTaxbl. MeIcanbl: Tyiere: kec, kec! copan,
copan!'kow-xow!";, KO MeEH emKire: ngua
(niws), xypay-gypay! woim! wex! weee, weee!;
KBUIKBIFA: Moh, moh! mok, mok! Kypay, kypay! Kyp,
Kyp!, WUT TIEH MBICBIKKA: Ko, koh! kywim, xywim!
motwwl-mbiwst!  neipe!  lagvipy odaeaiinaper —
TaHIalpl TaKbUIAATHIN, SPIHACPIl MIYHIpiN, bIC-
KBIPBII alTaThIH, TPAHCKPUIIIHUSATIAYFa KHbIH O00a-
TBIH oparaitnap. bymapzpl, aaerre, makepy onga-
Falmapel JaeliMi3, Oipak oiap TeK IMaKeIpy FaHa
eMecC, JKEKipy, YPBhICY Tarbl COJl CHSKThI MaFbIHA-
napawl Ounnipeni. Kewin-kyil odazatiniapvl — anaM-
HBIH Op TYPJi ce3iMAepiH, KOHUI-KYHiH OUTIipeTiH
ceznep. Onap: kaFbIMIBl KOHII-KYHAl OinmiperiH-
nep (Anaxaii! Ilah-nah! bopexendi! Ypa! 1. 0.);
JKAFBIMCBI3 OMOIMAHBI Oinmiperinaep (Ommen!
Ommeeen-ai! Kan! Tyee! Iliwmy! baii-6ai-oaii!
T.0.); ©pi KarbIMJIBI, Pl KAFBIMCBI3 KOHUI-KYHIII
oinmiperinaep ([lav-nat, wipkin, Anramay! Illai-
naii, mvlHaiap mebenecemin 6010vl 20tl!) OOIBIT
Oemineni. Mmnepamusmix odazaiiap — agaM He
aifyanra OaFBIIITANBIN, IAKBIPY, XKEKipy, OYHbIpY
MaKcaThIMEeH alThuIFaH onarainap. bymap Oarbr-
TaJIBIIl OTBIPFAaH OOBEKTiNIEpre Kapai imiHapa eki
TOomKa OeiiHenl: azamra OarbIlITAJIBIN ANTHUIFAH
onaraiinmap. byraH Oyuwbipy, oscekipy, muvim cany
T.0. MakcaTelHIa >xymcanran (WKo! Toum! Can-
can! Oyh! Onou-onou! Ouoa!) ce3nmepi Karaipl.
Typmobic-canm odazatinapyl — byn Tomka emipze
KU1 KOJNJAaHBIIATHIH, aJaMIapablH aMaHacy, KOI-
Tacy T.0. ChIIACTBIK OeNrici peTiHae *KyMcalaTblH
Xow! Paxmem! Accanraymazanavixym! Xativip!
Kyn! Jlo66aii! Kew owcapeix! T.6. onaraiimap xa-
tazs [1, 72].
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Oparaiiiap MarblHa KYOBUIMAJBUIBIFBIHA Oaii-
TaHBICTBl Oipmasvinanst (Anakait! Kan! Ortren!
T.0.) )x0HE Konmazvinansl (O! Iomi! Ilait-mait! 1.0)
Oonpin exire OemiHeni. Oxaraiinap — 3MOIMsHA-
JIBIK-UHTOHAIMSIIBIK DYE3/IUTIK, BIPFaK KyObLIMa-
JBUTBIFBIHA ©Te 0ail kaTeropus. Omaraiinap Herisi-
HEH, TYpJeHOEHTIH, KOChIMaIlanapabl Kom KaObui-
nait 6epmeiitin cesnep. Onap/bIH apachlHAA JKEKe-
Japa KyWiHze FaHa alThUIaTeIHAAp /a, Kocap KyWiH-
Jie KOJIaHbLIATRIHAAPH! A2 Oap. Kypambl xkarpiHaH
anein Kaparanna tyoip (8! O! Kan! Oii! 1.0.) xoHe
TybHIBI (Moccazan! Anvipwiv-aii! bopexenoi! Omme-
een! 1.0.) Typnepi xe3meceni. Omaraiimap o3 aibiHA
ceiiieM Myieci Oona anmmaiiabl. Onap jxeke-aapa
TYpFaHJa CO3-COIJIeM KbI3MeTiH aTkapaabl. Opa-
Faiimap ceineM imriHze, ocipece, TUANOTTHI COMIeM-
JIepJie €TICTIKTePMEH TipKecei e Oenrii Oip coii-
JeM MyLIeNepiHiH KypambiHa eHeni. Oparaiinap
KeiiJle eTICTIKTepMEeH TipKecin (pa3eonorHsuTbIK
TipKeCTepaiH KacanyblHa ceben Oonansl (Au-wati
Oemell, ah ypoul, wy Oezennen, oy 0edi m.o.).

Oparait ce3aepai Typii TomTapra Oene Gepyre
0oJajpl, JISTCHMEH HaKThl ©pl YTHIMIBI TONTAaphI
ochbl Oonbin keneni. Cebebi, opOip cesimre Oaitna-
HBICTHI OflaFaiiiap/bl Oelie OepceK MOHI KeTei Iem
oinaiMebI3.

Opsic TiMIHAC Ofaraimapabl TYpii OenrinepiHe
Kapall TONTAaCThIpalbl, MOCEJICH, aiaa 0oy Oen-
rinepiHe Kapaii, KypbUIbIMbIHA Kapail koHe Ma-
FhIHAChIHA Kapaii:

* maiiga Oosty OenrijepiHe Kapaii: Heeizel )KOHE
MybIHObI OJaFaiinap.

* KYPBUIBIMBI OOUBIHINA: Jicail, Kypoeii, Kypam-
dac onmarainap.

* MarblHACBIHA Kapau: dIMOYUsAHALObl, KO32d)-
wivl, 80en ollaranmnap.

Oparaif ce3mepiiH TCHETHKAIBIK KaKTaH Oaii-
JIAHBICHI 0ap TONTApP/IbIH alpHIKIIA CO3/ep OONBIH-
113 KJIaCCU(PHUKANHUACH OTE ayKbIMIbI:

* 3aT eciMaepAeH: bamiowiku, 20cnoou, 6odice
Jrcone m.o.

* CTICTIKTEPMEH: Ulib, BULUb, NIU HCOHE M.D.

* eciMIiKIeH, ycTeyMeH, OelIeKTepMeH JKoHe
KaIFayJIbIKTaApDMEH: MO-MOo, 9Kd, W-W, 60M-80m
arcone m.o.

Opnaraii ce3iepre COHBIMEH KaTap TOMEHJICTI-
JIep i eHeml:

* KETUTyJIep: Ha mebe, HY 04, 0a Y, 3X 60m
Kax, 60m me pas dicone m.o.;

* TYpPaKTBI TIpKecTep MeH (pa3eooru3Maep:
bamiowku ceemol, ciasa 602y scone m.o.;

* TYpii JBIOBICTap, JKaHayapliap MEH KycTap-
IIBIH JayBICHIH KENTIPeTiH co3Iep: mpa-ma-ma, 6a-
bax, msy-msy, 03uHb-03uHb Jicorne m.o.[2, 16].
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Oparaii ceslep KONTIK MarblHa/la KOJJIAaHBLI-
FaHma 3aT ecimaepre aybicamsl. OmaraimapIbiH
0acThl IEPEKKO3Iepi CUITATTAYIIIBI, OaFaayIibl 3aT
ecimaep (cmpax, yocac, 6eda) MEH IKCHPECCUBTI
eTiCTIKTEp (nocmotil, no2odu, dasai, 6ausii, Mymu,
3amymu) 60761 TabbUIanbl. OpBIC TUTIHIH KJIacCH-
(dukamusacel MynueMm Oellek. OpWHE, dp TUIIIH
©31HJIIK epeKIIenikTepi 0omambl.

AFBUIIBIH TUTIHAETI OJaFaiilapIblH apHaibl
KJIACCU(HUKAIIHCH JKOK. byJl OHBI TOJBIK 3€pTTEIN-
MEreH JereHre cail kenmeini. Tek MarbIHAIAphI
MEH JKacally JKOJIJIapblHa Kapail FaHa TONTaCThIPBI-
nmanel. Omap PMOTHBTI oJaraiiap, eIiKTeyirn oma-
Faiiiap, O6enrim Oip KUMBUT HE BIM-WIIapaMeH Oip-
re alTBUIATHIH OJaFail Co3ep KOHE TANTHIK MOHI
Oap nepbec ce3zep Heri3iHAe kacajFaH ofarail
ce3nep Oobin TopTke Oeinei. COHBIH IITHIE:

® SMOTHBTI ofaraiinapra Ahem! A-hey! Ai! Aw!
Ay me! Cor! Dammit! Hah-hah! Height-ho! Hip-
hip hurrah! Hem! Hooray! Pshaw! Ur! Whoops!;

e ciikteyimn oxaraitnapra Cock-a-doodle-doo!
Flop! Poop! Woof! Wink-wink! Mew-mew! Bzzz!
Mooo! He-haw!;

e YyImiHII TONTarbl ojarail cesmepre Achoo!
Bo-o! Cracko, jacko! Dilly-dilly! Heave-ho! Hey-
pass! Hush-a-bye!;

® TOPTIHIII TONTAFbl Ofarai cesnepre Ah me!
By George! Jazz up! My! By gum!, xoHe T.0.
JKaTaJlbl.

Oparaif ce3zep DKCIIPECCHUBTI HeMece KO3Fay-
IIBI KBI3MET aTKapajbl, MOCEJICH, ajaMia TaHbIp-
Kay ce3iMiH TyOpIpbin (Kasak TimiHge — [la! bBey!
Ilax!; opwic timiage — Ox! Ozo! Ozo-20!!!; arbui-
e Tutinae — Crazy! Gee! Goodness! Gosh! Ha!
Heyday!), nemece makpipy (Kypay-xypay! Oy!
ou!; Du! Lein-yvin!; Wink-wink! Mew-mew!) He-
Mece Oyitspy (Kone! Konexu! An! Oiida!; bpuics!;
Hey-pass! Let’s go! Ur! Hush! Whoops!) onaraii
ce3/iepiH maimanmaHyra TYpTki Oomanel. KenrereH
onmarail ce3mep CHIPTKBI TYHHWCHIH OCepiHEe KapChl
[IBIFATBIH SMOLMOHANIEI alfkail MEH JIBIOBICTapIaH
naiina oonran aenineni (bau-bati-6aii cyvievin-ail!;
A-a-a, Ax, 6onvuo! Yx, msoiceno! bpp. Xonoowuo!;
Ah! Oh! Ouch! Ow!), myHnaii omaraii ce3nepliH
KYpaMbIHJaFbl JBIOBICTAp aWpBIKIIA KACUCTKE He.
Oparait cesmep apacbiHIa IBIOBICTICH aWTBHUTyFa
KEeJIIMEHUTIH omaraiiap Ja Ke3meceli, ojap ajaam-
HBIH TaHJai, Tij1, TiC %oHe T.0. AeHe MyIIenepi ap-
KbUIbl adThutafgpl. Oparail ce3iep KONTETeH Co3-
Iepai Hemece Oip ceiyieMIi KBICKapThUIFaH (op-
MajJaFbl  OJaFaidl  Ce3JepMEH  AyBICTHIPAJIBL.
Meicansl, KaHOall Kepemem JETEH TaHBIPKAY CO31H
Oip FaHa Mmoccazan! opmaraiibl HEMece Kammul
Kyanvin mypmeld JET€H ce3ni Oip FaHa anaxaii!
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OJlaFalibIMEH ayBICTBIpyFa Oonaabl. OpbIC TUTIHIE:
Kaxasa eadocms! — mv@hy, 6pp, muwe, He wymume
— mcc...; nodume croa, nociywiaime — 3, NCm
’)koHE T.0. AJ aFbUIIBIH TutiHAae: that’s bad — boo;
it’s cold — brr, I didn’t mean to do that — oops;
wait, I'm thinking — uhh xoHe T.0.

AFBUINIBIH TUTIHICTI OJaFail ces3uep Kyieni
CO3Ic COWMIEYIIiHIH Ce3IMiH >KeKe AbIObICTapMEeH
Oinmipe amamer: Ok! Oh! Ah! Bravo! Hush!
Hurrah! wemece Tipkecinm Te Keie amanel: For
shame! ¥am-au! Well done! ’Kapaiicviy! xone T.0.
Ceitiem Heriziane ne: «Well, perhaps you are
right! — Bankim, ci30ixi de Oypuvic wivieapy, «Oh!
What a pleasure! — Ilah, xanoaii mamawa!».

OpeIc TUTiHACTI 0X, ou, nau, yx, ¢y, ¢u, aza, ax,
anyu, 6amiowKu, 20CHOO0U, UL Mbl, O0JCE HC Mbl
moti, o uépm! Ait monooya! Monooey! Moroouuna!
0a Hy mul 6pOCch, 0a HY KAK Jce OHO MAK GblULIO-
mo, gom, npu! ... xoHE T.0. 0Jjarail ce3AepAiH JIeK-
CHKAIIBIK, KOHE TPAMMATHKAJBIK MAaFbIHACHI KOK,
e3repMeiilli koHe ceiiieM Mymieci 6oa anMaiiibl.
Tek kaHa, erep onmaraii cesnep, MoCeleH, 3aT eCiM-
HiH OpHBIHA KeJce FaHa, ceiieM Myreci Ooa
anaupl: «B memuome pazoanoce eposnoe 3iiy.

CoHbIMEH KaTap OpBIC TiNTIHAETI olarail ce3nmep
JIe POJ KaTeropuschl OOMBIHINA, JKEKEIIe HE KOIl-
mere TypjacHOEH 1 koHe OalIaHBICTHIPYIIBI KbI3-
MeT aTkapmaiinel. Kell ke3iepi ogaraii ce3iep e3re
ce3 Tabbl peTiHIe ceillleM Mymieci Oona amafpl.
Con xe3ne apHaiibl JIGKCUKAJIBIK MarFbIHaFa ue 0o-
magel: «Au O0a méd!ly, «Bom pazoanoce ‘ay’
goanexey.

ATl aFpUIIIBIH TUTIHAET] OJaFaiilap MarbIHACHI
JKaFbIHAH ObLTalIIa TYpJICHEI:

Awynany  cezimin  6indipemin  odazaunap:
Damn! Damnation! The devil! Doggone! Ha!
Hang it! Hell! Hunh! Rats! Shit! What! Zounds!;
Typwiey, mimipkeny Bother! Deuce! Drat! Drot!
Mercy! Merde! Oof! Ouf(f)! ouch! Rot! Son of
bitch! Spells! Tut! tut-tut! Zut!; Konoay, maxyroay
Hear! Hubba-hubba! Hurrah! Keno! Ole! So!;
Yuamnay, owcex xopy Bah! Boo! Booh! Hum!
Humph! Hunh! Paff! Paf! Pah! Pfui! Pho! Phoh!
Phoo! Phooey! Pish! Poof! Pouf! Pouf! Pooh!
Prut! Prute! Pshaw! Puff! Poff! Quotha! Sho!
Shoo! Shuh! Shah! Soh! Yech! Zut!; Tayoany Ah!
Ach! Coo! Coo-er! Goody! Goody goody! Whacko!
Whizzo! Wizzo!; Kuipkeny Aargh! Buh! Gad!
Humph! Pah! Phew! Phooey! Pish! Pshaw! Pugh!
Rot! Shit! Shoot! Ugh! Yech! Yuck! Hubba-hubba!
Wahoo! Zowie!; Eeek! Oh! Oh, no!; Kvizviey,
oyecmix Hubba-hubba! Wahoo! Zowie! Kopxy
Eeek! Oh! Oh, no!; Cabuipcvizovix chut! Gah!
Pish! Pooh! Pshaw! Psht! Pshut! Tcha! Tchah!

Tchu! Tchuh! Tut! Tut-tut! Why! Zut!; Hapa3zvinwix
Here! Why!; Awynany Cor! Corks! Doggone!
Hell! Hoot! Lord! Lor’! lor! Lors! Lordy! Lord me!
Merde! Sapperment! Shit! Upon my word!; Kyany,
wammany Heyday! Hurrah! Ole! Whee! Whoop!
Whoopee!; Ayvipceiny Ah! Oh! Ouch! Ow! Wow!
Yipe! Yow!; Asay Alas! Dear! Dear me! Ewhow!
Lackaday!  Lackadaisy! Las! Och!  Oche!
Wellaway! Welladay! Welliday!; Jlozzammany
Aha! Boy! Crazy! Doggone! Good! Heigh! Ho!
Wow! Yum! yum-yum!; Xeninoeny Whew! Whoof!;
Kyiiny Alas!  Ay! Eh! Hech! Heck! Heh!
Lackadaisy! Las! Mayrone! Och! Oche! Wellaway!
Welladay! Welliday! Wirra!;, Tocein couinoiy Ah!
Alack! Blimey! Caramba! Coo! Cor! Dear! Dear
me! Deuce! The devil! Doggone! Gad! Gee! Gee-
whiz! Golly! Good! Goodness! Gracious! Gosh!
Ha! Heck! Heigh! Heigh-ho! Hey! Heyday! Ho!
Hollo! Hoo-ha! Huh! Humph! Indeed! Jiminy!
Lord! Mercy! My! Nu! Od! Oh! Oho! Oh, no!
phew! Say! Shit! So! Son of a bitch! Upon my soul!
Well! What! Whoof! Whoosh! Why! Upon my
word! Wow! Yow! Zounds!; Konoay Now! Tsk!;
Tpuymeh Aha! Ha! Hurrah! Ole! So!; Taw xany
Blimey! Crazy! Gee! Goodness! Gosh! Ha!
Heyday! Oh! What! Wow! [3, 5-6].

Bip KBI3BIFBI, MYHAAFBl TYPJi 3MOIMOHAJJIBI
Kyinepain kelibipeynepinin aca 6ip-OipiHeH abIp-
MaIBUTBIFEI OaliKalia KoMaiapl ®oHe Keloip oma-
Failrap KalTamaHbIl Kejie OepreH. OpuHe, 0y oa-
Faliylap/IbIH KeIIMaFbIHAIBLIBIFBIHAH Xa0ap Oepe/i.

Oparaii ce3zep KYHICNIKTI eMipiMi3/ie KajbIc-
Tai, ocipece, aybI3eki CTHITIH/IE JKaIMai KOJIIaHbI-
neIn Keneni. bipkarap onmaraiinap KaiTa >kaHapTHI-
JBIT KOJIAHBUIBIN JKaTca, Oipkarapbl KipMe oja-
Faiimapel Oonbin TaObLTaAbL. 3aMaHayu kahaHgaHy
YpaiciHe coiikec, KOITETeH TOJ IIbIFapMajapbIMbI3
mieT eNl TUIAepiHe TopKiMallaHbIN, cayla-CaTThIK,
ToXIpUOE anMacy, T.C.C. XaNbIKapanblK KaTbIHAC-
Tap caHbl KYHHEH-KYHTe apTyna. COHIBIKTaH e3re
eIJICPMECH KAThIHAC JKacayna Kellip KbI3METIH aT-
KapaThlH MOJICHUAPAJBIK KapbIM-KaThIHACTA CO3-
Jepi YTBIMIBI Naiianana Oty eTe MaHbI3ABL. by
KaFJaiia ogarailiapAblH 1a aTKapaTblH pedi YiI-
keH. COHBIH CaJIJapbIHAH OJIaFail Ce3Jep/iH TYpIi
epeKIIeNTiKTepi KyH caHal KeOeHin Kkenesmi.

Ochbl TYpFbIJa allbIIl KaparaHjaa ojarail cesnep
cesJiep Kbl 3epTTeyiep ol Ae Ooiica akcHoMara
aifHama KOHFaH KOK XOHE 9Ji Jie TOJBIKTal 3epT-
Teymi Tajman eremi. Omaraii ce3mepIiH op TIIAIH
VJITTBIK-TaHBIMJIBIK CPEKIICITIKTePiH Olmipyae e
YVJIKEH peil aTKapaThiHbl MoyiM. COHABIKTaH OCHI
TYPFBIIA 3epPTTEY ONaFailmapiblH KaH-KAKThl CHIPHI
MEH SpEKIICTKTEPiH anTyna 63 KoMETiH KopceTe/Ii.
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Oparaii ce3nep ym Tuiie Ae €O3 TaObl OONBIT
TaOBLIAABl JKOHE aJaMHBIH KOHIJI-KYHIH, 3MOIHO-
HaJIAbl >KaFbIMCBI3, JKaFbIMIBI CE3IMIH JKOHE T.0O.
UMIIEpaTUBTIK umapaTelH Oinngipeni. CoHbIMEH
Karap aranfaH YW TUiae e OipMarblHalbl JKOHE
KOIIMaFbIHAIBI  0OJIa amamel, ceiyeMme TYOIp
KYHiHIE Ae, Tipkecin Te, 6acka ce3 Talbbl ecediHe
ne xene Oepemi. Tex epekiie skarnmaitnmapaa ©on-
Maca, YOI TiIJeri ojaraiinap na TypJieHOei i xoHe
colleMHiH He 0achIHIa, HE OpTAaChIHIA, HE asFbIH-
Jia YTip apKbUIbI KeNei.

Oparaii cesnep yuI Tiime Ae aybI3eki Tinge Je,
KOpKEeM OJIeOHeTTiH Ke3 KeNreH TYpIHIe Je KeHi-

oneduerrep

HeH Konmanbiianel. COHFBI Ke3/epi, acipece, xac-
Tap TuTiHAe OelCeHIi TypAe KOJIaHBUIBII KeJei.
Tin-tingen omaraii cesmep CHIM, KipMe oOjarai
aranaznpl. Kelibip oparaiimap OajgaMachlH TayblIll,
ciHicim keTim »aragpl. A Keiibipeynepi Oamama-
CBI3, COJI KYHiHIE KOJIJaHbLIa Oeperi.

bipak »ofapbina aram ©TKEHIMi3Jed, ojarail
ce3lepAl 3epTTeyLIiIepAiH MiKipiepi MEH Ke3Ka-
pacrapsl aii ne 6osica Oip>kakThl emec. COHbIMEH
Karap OTaHJIbIK FhUIBIMJIA OJJaFail ce3epi 3epTTey
JKYMBICTapbl TOJBIK, keTinMereH. COHIBIKTaH Jia
ofarail ce3mep/i *aH-)KAKThl 3epTTCy KEICHICKTIH
EHIITICiHTIe.
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